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Werter Gast,

willkommen im Land des Lächelns. In unserer 
Karte finden Sie eine umfangreiche Auswahl 
original thailändischer Speisen, die durch 
Frische und unverwechselbare Aromen die 
Sinne betören. Diese Vielfalt wird abgerundet 
durch eine Auswahl erlesener Weine, die auf die 
thailändische Küche abgestimmt ist.
Wir freuen uns, wenn Ihr Aufenthalt bei uns 
einem Urlaubstag gleichkommt.
Bei besonderen Wünschen, oder im Falle von 
Unverträglichkeiten, zögern Sie nicht, unser 
Personal anzusprechen.

Dear guest,

welcome to the land of smile. In our menu you will 
find a considerable variety of original thai dishes. 
This variety is completed by selected wines that 
fit perfect to the thai cuisine. We hope you have a 
pleasant time in our restaurant. If you have special 
wishes or in case of any intolerance don‘t hesitate 
to ask our staff.

Herzlich Willkommen im
 welcome at

  SUKSAN





CLASSIC

650	 MARtINI BIANCo	   5cl	4,3
 mit Zitronenscheibe

651	 MARtINI RoSSo	   5cl	4,3
 mit orangenscheibe

652	 MARtINI oRANGE	 0,2l	5,3
 Bianco, orangensaft

653	 MARtINI LEMoN	
3,4,8	 0,2l	5,4

 mit Bitter Lemon, Limonen

654	 MARtINI RoSSo RoyALE	 0,2l	6,4
 Rosso, Cointreau, Sekt

655	 MARtINI CASSIS	 0,2l	5,4
 Bianco, Cassis, Soda und Limone

385	 APERoL SPRItZ	 0,2l	6,4
 Aperol, Sekt, Soda, orangenscheibe

386	 APERoL LEMoN 1,3,4,8	 0,2l	6,4
 Aperol, Bitter-Lemon, Limettenscheibe

CAMPARI 

656	 CAMPARI	1	    5cl	4,3
 mit orangenscheibe

657	 CAMPARI SoDA	
1	 	0,2l	4,4

 mit Soda und orangenscheibe

658 CAMPARI BLoSSoM	
1	 	0,2l	6,4

 mit Sekt und orangensaft

659 CAMPARI oRANGE	
1	 	0,2l	5,4

 orangensaft

660 CAMPARI AMERICANo	
1	 	0,2l	6,0

 Rosso, Soda

661 CAMPARI NEGRoNI	1	 	0,2l	6,4
 Rosso, Gin, Soda

SHERRy

662 SANDEMANN DRy1,10	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 5cl 4,0
663 SANDEMANN MEDIUM DRy1,10	 5cl 4,0
664 SANDEMANN MEDIUM SWEEt1,10 5cl 4,0

SEKt & PRoSECCo

666 KIR RoyAL1	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	0,2l	6,4
 Cassis, Sekt, spritzig

667 RItZ	
1	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	0,2l	9,4

 Cognac, Cointreau, orangensaft, Sekt

581	 RotKäPPCHEN RoSé 10, l	0,2l	4,3
 trocken / dry

582	 RotKäPPCHEN RoSé10, l 0,75l 14,4
 trocken / dry

583	 RotKäPPCHEN 10, l	 	 	 	 	 	 	0,2l	4,3
 trocken / dry

584	 RotKäPPCHEN 10, l							0,75l 14,4 
 trocken / dry

585 	 RotKäPPCHEN 10, l	 	 	 	 	 	 	0,2l	4,3
 halbtrocken / medium dry

586	 RotKäPPCHEN 10, l							0,75l 14,4
 halbtrocken / medium dry

587	 PRoSECCo ZoNIN 10, l	 	 		 0,2l	6,3
 Vino Spumante

588	 PRoSECCo ZoNIN 10, l				0,75l 19,4
 Vino Spumante

589	 AStI CINZANo 10, l	 	 	 	 	 	 	 	0,2l	5,0
 mild / sweet

590	 AStI CINZANo 10, l								0,75l 16,4
 mild / sweet

LoNGDRINKS

592 WoDKA ... 0,2l	6,0
Wodka Ihrer Wahl mit orangensaft, Cola,
Bitter Lemon oder tonic1,2,3,4,8

vodka of your choice with orange juice, coke,
bitter lemon or tonic

593 WHISKy CoLA 0,2l	6,0
Whisky Ihrer Wahl mit Coca-Cola 1, 4, 5

whisky of your choice with coke

594 BACARDI 1, ... 0,2l	6,0
weißer Bacardi-Rum mit Coca-Cola, orangensaft
oder Bitter-Lemon
white Bacardi-Rum with coke or orange juice or bitter lemon

595 GIN toNIC	3, 4, 8 0,2l 6,0
Finsburry Gin mit Schweppes tonic Water
Finsbury Gin with Schweppes Tonic Water

596 BAtIDA SUNRISE	
1, 2, 4 0,2l 5,4

Batida de Coco, Kirschlikör, Kirschsaft
Batida de Coco, cherry liqueur, cherry juice

597 SoUtHERN HIGHBALL	
 

0,2l	6,0
Southern Comfort mit Ginger Ale 
Southern Comfort with ginger ale

1 ,3 ,4 ,5

AperitiFS



530  PIÑA CoLADA1,3,4,5, g 7,9    
Bacardi Rum, Ananassaft, Sahne, Kokossirup
Bacardi Rum, pineapple juice, cream, Cream of Coconut

531  MAI tHAI1,3,4,5 8,4
nach Art des Hauses / à la maison
Bacardi, Cointreau, orangensaft, Mandelsirup, Grenadine
Bacardi, Cointreau, orange juice, almond syrup, grenadine

532  CoPACABANA1,3,4, g 7,9 
Cachaça, Bols Cacao White, Kokossirup, Sahne, Ananassaft ... cremig
Cachaça, Bols Cacao Wh., coconut milk, cream, pineapple juice ... creamy

533  SWIMMING PooL1,3,4,5, g 8,4
Wodka, Weißer Rum, Kokossirup, Blue Curaçao, Sahne, Ananassaft
vodka, white rum, coconut milk, Blue Curaçao, cream, pineapple juice

534  FLyING KANGARoo1,3,4,5, g 9,0
Wodka, Weißer Rum, Ramazotti, Cocosmilch, Sahne,
orangen- & Ananassaft
vodka, white rum, Ramazotti, coconut milk, cream,
orange juice, pineapple juice

535  BRASILIA1,3,4,5 7,9  
Cachaça, Blue Curaçao,
orangen- & Ananassaft
Cachaça, Blue Curaçao,
orange juice, pineapple juice

536  tEqUILA SUNRISE1,3,4,5 7,9
tequila, orange, Grenadine, Zitrone ... classic
tequila, orange juice, grenadine, lemon juice ... classic

537  CUBA LIBRE1,2,3,4,5 7,9
Weißer Rum, Coca-Cola, Limetten
white rum, Coca-Cola, limes

538  CAIPIRINHA1,2,4,5 7,9  
Limetten, Cachaça, Rohrzucker ... herb, fruchtig
limes, cachaça, brown sugar ... dry, fruity

539  LoNG ISLAND ICE tEA1,2,3,4 9,5
tequila, brauner Rum, Wodka, Gin, Cointreau,
Cola, Limetten- & orangensaft
tequila, black rum, vodka, gin, cointreau, lime juice, coke, orange juice

540  PLANtER‘S PUNCH1,2,3,4,5 7,9
brauner Rum, Ananas- & orangensaft, Zitronensaft, Grenadine
black rum, pineapple juice, orange juice, lemon juice, grenadine

541  MoJIto1,3,4 8,5
weißer Rum, brauner Rohrzucker, Limettensaft, Soda, Minze
white rum, brown sugar, lime juice, soda, mint

542  HoNoLULU JUICER1,3,4 8,5
Southern Comfort, brauner Rum, Zitronen- & Ananassaft, Lime-Juice
Southern Comfort, black rum, lemon juice, pineapple juice, lime juice

543  ABSINtH SUNSEt1,3,4 7,4
Absinth 55%, Cassis, Lime Juice, Sprite
Absinth 55%, Creme de Cassis, lime juice, Sprite

544  PINEAPPLE MINt1,3,4 6,9
Cacao w. Peppermint, Ananassaft ... süß, erfrischend, wenig Alkohol, 
cocoa with peppermint, pineapple juice ... sweet, refreshing, low alcohol

545  GoLDEN PINEAPPLE1,3,4 6,9
Dry orange Bols, Ananassaft ... süffig, fruchtig, wenig Alkohol,
Dry Orange Bols, pineapple juice ... quaffable, fruity, low alcohol

546  GREEN DJUNGLE1,3,4 6,9
Wodka, Ananassaft, orange, Banane, Bols Blu Curaçao
vodka, pineapple juice, orange juice, banana, Bols Blu Curaçao

CoCKtAILS



547  GRüNE WItWE1 5,9
Bols Blue, orangensaft ... wenig Alkohol,
Bols Blue, orange juice ... low alcohol

548  BERLIN FEVER1,4 6,9   
Kirschlikör, Ginger Ale, Zitrone ... erfrischend, fruchtig
wenig Alkohol
cherry liquor, ginger ale, lemon juice ... refreshing, fruity
low alcohol

549  APRICot SoUR1,3,4 6,9
Apricot Brandy, Zitrone, orange, … erfrischend, sauer
apricot brandy, lemon juice, orange juice ... refreshing, sour

	670  DIABoLo1,3,4 7,9
tequila, Johannisbeerlikör, Ginger Ale, Limette
tequila, currant liquor, ginger ale, lime juice    

671  LAtIN LoVER1,3,4 7,9
tequila, Cachaça, Ananassaft, Limejuice, Limette
tequila, cachaça, pineapple juice, lime syrup, lime juice   

672  HoNEy GIRL1,3,4, g 7,9
Cachaça, Ananassaft, Kokossirup, Sahne, Honig
cachaça, pineapple juice, coconut milk, cream, honey    

673  GREEN EyES1,3,4 6,9
Brandy, Blue Curaçao, Mandelsirup, orangensaft
brandy, Blue Curaçao, almond syrup, orange juice

674  AMAZoNAS GIRL1,3,4,5 7,9
Wodka, Maracuja, Ananassaft, Grenadine, Sekt
vodka, passion fruit juice, pineapple juice, grenadine, sparkling wine

675  B 521,3,4 6,9
Kahlúa, Baileys, Rum (73%)
Kahlúa, Baileys, rum (73%)

676  WAtERMELoN MAN1,3,4 7,4
Wodka, Melonenlikör , Grenadine, Zitronensaft, Ananassaft
vodka, melon liquor, grenadine, lemon juice, pineapple juice

   
ALKoHoLFREIE CoCKtAILS /
NoN ALCoHoLIC CoCKtAILS

520  CINDERELLA1,4,5 5,8
Grapefruit, Ananas, Kokos, Grenadine
grapefruit juice, pineapple juice, coconut milk, grenadine 

521   BABy PIÑA CoLADA5, g 5,8
Ananas, Kokos, Sahne
pineapple juice, Coconut, cream

522   MANDEL CoLADA5, g 5,8
Ananassaft, Kokossirup, Mandelsirup, Sahne
pinapple juice, coconut syrup, almond syrup, cream

523   DSCHUNGEL1 5,8
Ananas, orange, Banane, Blu Curaçao Sirup
pineapple juice, orange juice, banana juice, Blu Curaçao syrup

524  LAGUNA1,4 5,8
Grapefruit, Maracuja, Blu Curaçao Sirup, Bitter Lemon
grapefruit juice, passion fruit juice, Blu Curaçao syrup, bitter lemon

525   MIKoKo CooLER1,5, g 5,8
Kokosmilch, Peppermintsirup, Sahne
coconut milk, peppermint syrup, cream

CoCKtAILS



131
drei gebackene hausgemachte Thai-Frühlingsrollen
gefüllt mit Hühnerfleisch, Glasnudeln und Gemüse

~ mit süßer Chili-Sauce serviert
PoH PIA tHoD  4,5
three fried original Thai-Spring rolls with ground 
chicken, glass noodles and thai vegetables
~ served with sweet chili sauce
(a, d, e, f, i, j, k, ) 11

132
vier gegrillte Schweinefiletspieße mit Erdnuss-Sauce
SA-tE-MUH 	  5,9
four grilled pork sticks served with peanut sauce
(a, d, e, f, i, j, k, ) 11

133
vier gegrillte Hühnerfiletspieße mit Erdnuss-Sauce
SA-tE-GAI   6,4
four grilled chicken sticks served with peanut sauce
(a, d, e, f, i, j, k, ) 11

134
kross gebratener tofu mit Erdnuss-
oder süßer Chili-Sauce
tAU-HU-tHoD  4,2
crispy fried tofu with peanut sauce
or sweet chili sauce
(a, d, e, f, i, j, k, )

135
gebratene tintenfischringe im
teigmantel mit süßer Chili-Sauce
PLA MUEKH tHoD 4,5
fried calamari rings en croute
served with sweet chili sauce
(a, d, e, f, i, j, k, )

Vorspeisen • Starters



136
gegrillter Garnelenspieß mit Erdnuss-Sauce

   6,2 SA-tE-GUNG 	
grilled shrimp stick served with peanut sauce

(a, b, d, i, j, k, )

137

im würzigen teigmantel kross gebackene Garnelen
 ~ serviert mit süßer Chilisauce 
   5,9 GUNG tHoD

fried shrimps en croute
 ~ served with sweet chili sauce

(a, d, e, f, j, k, )

138

Garnelen im kross gebackenen Kartoffelnestmantel
 ~ serviert mit süßer Chilisauce
   5,7 GUNG MANFARANG 

tHoD
shrimps in fried potato mesh

 ~ served with sweet chili sauce
(a, d, e, f, j, k, )

140
mit Hühnerfleisch gefüllter Wantan-teig,

kross gebraten
~ serviert mit süßer Chilisauce

   4,4 GEAU-tHoD
crispy fried wantan pastry with chicken

~ served with sweet chili sauce
(a, d, e, f, j, k, ) 11

139
Krabbenchips mit süßer Chilipaste

   3,9 KAo GRIEB toRD 
(KRUPUK)

prawn crackers with sweet chili paste
(a, d, j, k, )

Vorspeisen • Starters



141
mariniertes Hühnerfleisch in duftige
Pandantblätter gewickelt

~ serviert mit süßer Sojasauce
GAI-Ho-BEI-tEAy  6,4
deep fried marinated chicken
wrapped in pandant leaves
~ served with sweet soy sauce
(a, d, e, i, j, k, )

143
eingelegtes, getrocknetes Schweinefleisch
kross gebraten mit Sesam, Austernsauce

~ serviert mit scharfer Chilisauce
MUH-tHoD    5,5
deep fried marinated dried pork
with sesame and oystersauce
~ served with hot chili sauce
(a, b, d, e, i, j, k, ) 11

144

gedämpfter Wantan-teig gefüllt mit Garnelen
~ serviert mit süßer Sojasauce
KAA-NoM-JEEP   5,5
steamed wantan pastry filled with shrimps
~ served with sweet soy sauce
(a, b, d, e, i, j, k, ) 

145
vier hausgemachte, pikant gewürzte Fischfrikadellen
(mit Bohnen, Zitronenblätter) gebraten

~ mit süßer Chilisauce und eingelegte Gurkensauce
und Zwiebeln serviert
tHoD-MAN-PLA   7,0
four home made fried fish cakes with sweet chili sauce
~ served with cucumber onion sauce
(a, b, d, i, j, k, )

Vorspeisen • Starters



100

exotische Gemüsesuppe mit tofu (v)
	 	 3,5	 SUP PAK LUoM

vegetable soup with tofu (v)
(d, i, j, k, )

101

Wantansuppe mit Wantantaschen gefüllt
 mit Hühnerfleisch und Chinakohl

	 	 3,9	 GEUW NAM WANtAN
wantan soup with wantan pastry filled

with chicken and chinese cabbage
(a, d, i, j, k, )

102

Glasnudelsuppe mit Hühnerfleisch,
Chinakohl und Morcheln

	 	 3,9	 toM JUED WUN SEN
glass noodles soup with chicken, chinese cabbage

and morels
(d, i, j, k, )

103

Zitronengrassuppe mit Hühnerfleisch, tomate,
Koriander, Champignons und Zwiebeln

	 	 3,9	 toM yAM GAI
lemongrass soup with chicken, tomatoes, coriander,

mushrooms and onions
(d, i, j, k, )

Vorsuppen • Starter Soups



104

Zitronengrassuppe mit Garnelen, tomate,
Koriander, Champignons und Zwiebeln
toM yAM GUNG   5,5
lemongrasss soup with shrimps, tomatoes, coriander,
mushrooms and onions

105

Kokosmilchsuppe mit Hühnerfleisch, tomate,
Koriander, Champignons und Zwiebeln
toM KAH GAI   4,9
coconut milk soup with chicken, tomatoes,
coriander, mushrooms and onions
(d, i, j, k, )

106

Kokosmilchsuppe mit Garnelen, tomate,
Koriander, Champignons und Zwiebeln
toM KAH GUNG   5,5
coconut milk soup with shrimps, tomatoes, 
coriander, mushrooms and onions
(d, i, j, k, )

107

Kokosmilchsuppe mit tofu, tomate, Koriander,
Champignons und Zwiebeln (v)
toM KAH tAo HU  4,9
coconut milk soup with tofu, tomatoes,
coriander, mushrooms and onions (v)
(d, i, j, k, )

Vorsuppen • Starter Soups



108

duftig eingelegte Limettensuppe mit Entenfleisch,
Gurken und Thai Sellerie

4,5 SUP PED tUHN MANAo DoNG
braising duck soup with lemon,

cucumber and thai celery
(a, d, i, j, k, )

109

Rindfleischbällchen-Suppe mit frischem Gemüse
4,2 SUP LUK CHIN NUEA

beef ball soup with fresh vegetables
(a, d, i, j, k, )

110

Garnelenbällchen-Suppe mit frischem Gemüse
4,2 SUP LUK CHIN GUNG

shrimp ball soup with fresh vegetables
(a, d, i, j, k, )

111

Sauer-Scharf-Suppe nach Thai-Art
4,0 SUP PRIEW PED

hot and sour soup - thai style
(a, d, f, i, j, k, )

Vorsuppen • Starter Soups



300

im Wok gebratenes Schweinefilet mit
verschiedenen frischem Gemüse in Sojasauce
MUH PAD PAK RUAM 	 12,4
wok-fried pork with fresh vegetables and soy sauce
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

301

im Wok gebratenes Schweinefilet mit
Morcheln, Champignons, Zwiebeln,
Ingwer und frischem Gemüse
MUH PAD	KHING  12,4
wok-fried pork with mushrooms, onions,
ginger, morels and fresh vegetables
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

302

Schweinefilet mit rotem Curry im Wok gebraten
mit Kokosmilch, Paprika, jungem Pfeffer, Bambus
und süßem Basilikum
MUH PAD PHED 	 	 13,4
wok-fried pork with red curry with coconut milk, 
paprika, young pepper, bamboo and sweet basil
mittelscharf	|	medium hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

303

gekochtes Schweinefilet im scharfen, klaren, roten 
Curry mit Bambus, Thai Aubergine, jungem Pfeffer 
und scharfem Basilikum
GAENG PHA MUH 	 12,4
cooked pork in clear red curry with bamboo, 
aubergine, young pepper and hot thai basil
sehr	scharf	|	very hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Schwein • Pork 11



304

 im Wok gebratenes Schweinefilet mit Knoblauch-
Pfeffer-Sauce, Koriander und frischem Gemüse

13,9		 MUH toRD GRAtIEM PRIK tHAI
 wok-fried pork with garlic-pepper-sauce,
 coriander and fresh vegetables

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

305

 gekochtes Schweinefilet mit grünem Curry
in Kokosmilch, Bambus, Thai Aubergine,
süssem Basilikum und frischem Gemüse

13,5		    GAENG KIEW MUH
 cooked pork with green curry in coconut milk, 

bamboo thai aubergine, sweet basil
and fresh vegetables

scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

306

 gekochtes Schweinefleisch mit rotem Curry
in Kokosmilch, Bambus, Thai Aubergine,
süßem Basilikum und frischem Gemüse

13,5	 	 	 	 GAENG DEANG MUH
 cooked pork with red curry in coconut milk, 

bamboo, thai aubergine, sweet basil
and fresh vegetables

mittelscharf	|	medium hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0

all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Schwein • Pork 11



340

im Wok gebratenes Rindfleisch
in Austernsauce mit Brokkoli
NUEA PAD NAMMAN HoI  12,4
wok-fried beef in oyster sauce with broccoli
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

341

gekochtes Rinderfilet im scharfen, klaren, roten 
Curry mit Bambus,Thai Aubergine, jungem Pfeffer 
Bambus und scharfem Basilikum
GAENG PAH NUEA   12,4
cooked beef in clear red curry with bamboo, aubergine, 
young pepper, bamboo and hot thai basil
sehr	scharf	|	very hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

342

gekochtes Rindfleisch in Kokosmilch mit   
grünem Curry, Aubergine, süßem Basilikum,   
Bambus und frischem Gemüse
GAENG KIEW WAHN NUEA  13,9
cooked beef in coconut milk with green curry,
aubergine, sweet basil, bamboo and fresh vegetables
scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

343

gekochtes Rindfleisch in Kokosmilch
mit Massaman Curry, Kartoffeln,
Zwiebeln und Erdnüssen
GAENG MASSAMAN NUEA  13,9
cooked beef in coconut milk with massaman curry,
potatoes, onions and peanuts
leicht	scharf	|	mild hot
(a, b, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

rind • Beef 11



344

im Wok gebratenes Rinderfilet mit roten Curry 
in Kokosmilch, Paprika, jungem Pfeffer, Bambus, 

süssem Basilikum und frischem Gemüse
14,9 PAD PED NUEA

wok-fried beef with red curry with coconut milk,
paprika, young pepper, bamboo, sweet basil

and fresh vegetables 
mittelscharf	|	medium hot

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

345

in Kokosmilch gekochtes Rinderfleisch
mit Paneng Curry, grünen Bohnen und Paprika

14,9	 PANENG NUEA
cooked beef in coconut milk with, paneng curry,

green beans and paprika
mittelscharf	|	medium hot

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

346

in Kokosmilch gekochtes Rinderfilet mit
rotem Curry, Bambus, Aubergine, süßem Basilikum 

und frischem Gemüse
14,5 GAENG DAENG NUEA

cooked beef in coconut milk with red curry, bamboo,
aubergine, sweet basil and fresh vegetables

mittelscharf	|	medium hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

347

im Wok gebratenes Rinderfilet in Sojasauce mit
Champignons, Ingwer, Morcheln

und frischem Gemüse
13,9 NUEA PAD KHING

wok-fried beef in soy sauce with mushrooms, ginger,
morels and fresh vegetables

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0

all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

rind • Beef 11



321

im Wok gebratene Hühnerbrust in Sojasauce mit 
Ananas, Rosinen, Zwiebeln und Zucchini
GAI PAD SAPPARoD 	 13,5 

wok-fried chicken breast in soy sauce with
pineapples, raisins, onions and zucchini
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

322

gebratene Hühnerbrust in Süß-Sauer-Sauce (Thai 
Art) mit Ananas, Zwiebeln, tomaten und Gurken
GAI PRIEW WAHN 13,9
fried chicken breast in sweet & sour sauce (thai style) 
with pineapples, onions tomatoes and cucumber
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

323

in Soja-Sauce gebratenes Hühnerfilet mit
Spitzpaprika, Zwiebeln und Paprika
GAI PAD PRIK  12,4  

fried chicken breast in soy sauce with
pointed pepper, onions and pepper
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

324

im Wok gebratene Hühnerbrust in Soja-Sauce
mit Chili, Knoblauch, Zwiebeln, scharfen Basilikum 
und frischem Gemüse
GAI PAD GRAPAo  13,4 

wok-fried chicken breast in soy sauce
with chili, garlic, onions, basil
and fresh vegetables
	 scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

320

in Sojasauce gebratene Hühnerbrust mit
Champignons, Ingwer, Morcheln
und frischem Gemüse
GAI PAD KHING   12,4 

fried chicken breast in soy sauce with mushrooms, 
ginger, morels and fresh vegetables
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Huhn • Chicken 11



325

gekochte Hühnerbrust in Kokosmilch
mit grünem Curry, Bambus, Aubergine,

süßem Basilikum und frischem Gemüse
13,0 GAENG KIEW WAHN GAI

cooked chicken breast in coconut milk with green 
curry, bamboo, aubergine,

sweet basil and fresh vegetables
	 scharf	|	hot

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

326

gekochte Hühnerbrust in Kokosmilch
 mit rotem Curry, Bambus, Aubergine,

süßem Basilikum und frischem Gemüse
13,0 GAENG PED GAI

cooked chicken breast in coconut milk with red curry,
bamboo, aubergine, sweet basil and fresh vegetables

	 mittelscharf	|	medium hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

327

in Kokosmilch gekochte Hühnerbrust
mit gelbem Curry, Kartoffeln und Zwiebeln

13,9 GAENG GALIE GAI
cooked chicken breast in coconut milk with

yellow curry, potatoes and onions
leicht	scharf	|	mild hot

(a, b, i, j, k, ) 0, 3, 5,

328

gekochte Hühnerbrust in Kokosmilch mit pikantem 
Paneng Curry, grünen Bohnen und Paprika

13,9	 PA-NENG GAI 
cooked chicken breast in coconut milk with

paneng curry, green beans and paprika
mittelscharf	|	medium hot

(a, b, i, j, k, ) 0, 3, 5,

329

Hühnerbrust in klarem scharfem rotem Curry
gekocht mit Bambus, jungem Pfeffer,

Gemüse und scharfem Basilikum
13,0 GAENG PHA GAI

cooked chicken in clear red curry with bamboo,
young pepper and hot thai basil

sehr	scharf	|	very hot
(a, b, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0

all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Huhn • Chicken 11



360
kross gebackene Ente mit frischem Gemüse
in Sojasauce 
PED tHoD GRoB 	 	 	 14,9
crispy fried duck with fresh vegetables with soy sauce
(a, d, i, j, k, )

361
Entenbrust kross gebacken auf Süß-Sauer-Sauce
mit Ananas, Zwiebeln, tomate und Gurke
PED PREAW WAHN   14,9
crispy fried duck on sweet & sour sauce with
pineapples, onions, tomatoes and cucumber
(a, d, i, j, k, )

362
kross gebackene Ente auf frischem Gemüse
mit Drei-Geschmäcker-Sauce (nach Thai Art)
PED SAM RoD    14,9
crispy fried duck on fresh vegetables
with three taste sauce (thai style)
	 scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

363
Entenbrust kross gebacken auf verschiedenen 
Früchten mit Kokosmilch, Rosinen in exotischer 
Mango-Sauce und rotem Curry
PED PoLLAMAI     15,5 

crispy fried duck with mixed fruits with coconut milk, 
raisins in exotic mango sauce and red curry
	 leicht	scharf	|	mild hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

364
Entenbrust kross gebacken auf roten Curry in
Kokosmilch, tomate, Ananas, Litschi, Paprika
und Zucchini
GAENG PHED PED yANG	 15,5
crispy fried duck with red curry in coconut milk,
tomato, pineapples, lychee, paprika and zucchini
	 mittelscharf	|	medium hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

365
kross gebackene Ente mit Chili, Aubergine, jungem 
Pfeffer, Zwiebeln, Knoblauch und frischem Gemüse
PED KI MAU    15,5
crispy fried duck with chili, aubergine, young pepper,
onions, garlic and fresh vegetables
	 scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

ente • Duck



366
kross gebackene Entenbrust auf kleinem Bett aus

Glasnudeln in Sojasauce und frischem Gemüse
15,9  PED Poy-ZIEN

crispy fried duck with glass noodles
in soy sauce and fresh vegetables

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

367
Entenbrust kross gebacken auf exotischer

 Mango-Kokosmilch-Sauce und frischem Gemüse
15,9  PED DE SUKSAN 

 crispy fried duck on mango coconut milk sauce
and fresh vegetables

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

368
kross gebackene Ente auf gebratenen

Garnelen mit frischem Gemüse und Sojasauce
16,4  PED tHoD GRoB GUNG 

 crispy fried duck on fried shrimps with
fresh vegetables and soy sauce

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

369
kross gebackene Entenbrust in Kokosmilch mit

grünem Curry, Aubergine, Bambus,
süßem Basilikum und frischem Gemüse

15,9  GAENG KIEW WAHN PED 

crispy fried duck breast in coconut milk with green 
curry, aubergine, bamboo, sweet basil

and fresh vegetables
scharf	|	hot

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

370
Entenbrust kross gebacken mit im Wok gebratenem

roten Curry in Kokosmilch mit süßem Basilikum,
Thai-Aubergine, jungem Pfeffer, 

Paprika und Bambus
16,4	 PAD PHED PED 

crispy fried duck with red curry from the wok in
coconut milk, sweet basil,aubergine, young pepper,

paprika and bamboo
mittelscharf	|	medium hot

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

371

klarer scharfer roter Curry mit Entenbrust
kross gebacken auf Bambus, jungem Pfeffer, 
scharfem Basilikum und frischem Gemüse

15,9  GAENG PHA PED 

spicy red curry with bamboo, young pepper,
thai basil and fresh vegetables

sehr	scharf	|	very hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0

all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

ente • Duck



420

kross gebackener ganzer Buntbarsch (tilapia)
mit Drei-Geschmäcker-Sauce
(süß-sauer-scharf nach Thai Art)
PLA SAM RoD 	 	 	 17,4
crispy fried whole tilapia with three taste sauce
(sweet-hot-sour / thai style)
scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, )

421

gedämpfter ganzer Buntbarsch (tilapia) mit 
Shiitake-Pilzen, Ingwer und Lauchzwiebeln
in Sojasauce
PLA NUENG SIE-EyU 	 	 17,4
steamed whole tilapia with shiitake fungi,
ginger and spring onions in soy sauce
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

422

kross gebackener ganzer Buntbarsch (tilapia)
in Kokosmilch mit rotem Curry und
Zitronenblättern
PLA tSCHU tSCHI	 	 17,4
crispy fried whole tilapia in coconut milk with
red curry and kaffir lime leaves
mittelscharf	|	medium hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

423

kross gebackener ganzer Buntbarsch (tilapia)
mit Pfeffer-Knoblauch-Sauce und Koriander
PLA tHoD GRAtIEM   17,4
PRIK tHAI
crispy fried whole tilapia with pepper-garlic-sauce 
and coriander
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Bitte beachten Sie:
Die Zubereitungszeit von Fisch beträgt wenigstens 15 Minuten.
Please Note:
The preparation of fish takes at least 15 minutes.

Fisch • Fish



424

gedämpfter ganzer Buntbarsch (tilapia)
mit Chili-Knoblauch-Zitronen-Sauce

	17,4	 PLA NUENG MANAo 

steamed whole tilapia with chili-garlic-lemon-sauce
sehr	scharf	|	very hot

(i, j, k, ) 0, 3, 5,

427

gebratener thailändischer Wels in Kokosmilch mit 
im Wok gebratenen roten Curry, süßem Basilikum,

Aubergine, jungem Pfeffer, Paprika und Bambus
17,4	 PLA DUK PAD PHED

fried catfish with wok-fried red curry in coconut milk, 
sweet basil, aubergine, young pepper,

paprika and bamboo
mittelscharf	|	medium hot

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

428

gebratenes paniertes Lachsfilet mit Chili, Aubergine,
jungem Pfeffer, Zwiebeln, Knoblauch

und frischem Gemüse
17,4	 PLA PAD KI MAo

fried breaded salmon filet with chili, aubergine,
young pepper, onions, garlic and fresh vegetables

scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

429

gebratener thailändischer Wels in Kokosmilch
mit grünen Curry, Aubergine, Bambus,

süßen Basilikum und frischem Gemüse
17,4 GAENG KIEW PLA DUK

fried catfish in coconut milk with green curry, 
aubergine, bamboo, sweet basil and fresh vegetables

scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0

all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Bitte beachten Sie:
Die Zubereitungszeit von Fisch beträgt wenigstens 15 Minuten.

Please Note:
The preparation of fish takes at least 15 minutes.

Fisch • Fish



400

in Kokosmilch gekochte Garnelen mit
grünem Curry, Bambus, Aubergine,
süßem Basilikum und frischem Gemüse
GUNG KEAUW WAHN   15,9
cooked shrimps in coconut milk with green curry,
bamboo, aubergine, sweet basil and fresh vegetables
 scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

401

Garnelen mit im Wok gebratenem roten Curry 
mit Kokosmilch, Paprika, jungem Pfeffer,
Bambus und süßem Basilikum
GUNG PAD PHED    15,9
shrimps with wok-fried red curry with
coconut milk, paprika, young pepper,
bamboo and sweet basil
	 mittelscharf	|	medium hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

404

gebratene Garnelen mit Chili, Knoblauch, Zwiebeln, 
scharfem Basilikum und frischem Gemüse
GUNG PAD GRA PAU   15,9
fried shrimps with chili, garlic, onions,
sweet basil and fresh vegetables
	 scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

402

gebratene Garnelen in Sojasauce mit Champignons,
Ingwer, Morcheln und frischem Gemüse 
GUNG PAD KHING  15,9
fried shimps in soy sauce with mushrooms, ginger, 
morels and fresh vegetables
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

403

panierte Garnelen kross gebacken mit
Drei-Geschmäcker-Sauce
(Süß-Sauer-Scharf) auf frischem Gemüse 
GUNG SAM RoD 	 	 	 15,9
crispy fried breaded shimps with three taste sauce
on fresh vegetables
	 scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

405

panierte Garnelen kross gebacken mit Pfeffer-
Knoblauch-Sauce, Koriander und frischem Gemüse
GUNG tHoD GRA-tIEM  15,9
PRIK tHAI
crispy fried breaded shrimps with pepper-garlic-sauce, 
coriander and fresh vegetables
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Meeresfrüchte • Seafood



406

acht gegrillte Großgarnelen mit Koriander und 
separater Chili-Knoblauch-Zitronen-Sauce

25,9 GUNG PAU
eight grilled big shrimps with coriander and

separate chili-garlic-lemon sauce
sehr	scharf	|	very hot

(i, j, k, ) 0, 3, 5,

407

acht gedämpfte Großgarnelen mit
 Chili-Knoblauch-Zitronen-Sauce
25,9	 GUNG NUENG MANAU
 eight steamed big shrimps with 

chili-garlic-lemon sauce
	 sehr	scharf	|	very	hot

(i, j, k, ) 0, 3, 5,

408

gebratener tintenfisch mit Knoblauch, Chili, 
scharfem Basilikum und frischem Gemüse

15,0 PLA MUEK PAD GRA PAU
 fried squid with garlic, chili,

thai basil and fresh vegetables
scharf	|	hot

(d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

409

gebratene Meeresfrüchte mit gebratenen Glasnudeln, 
Thai-Sellerie und frischem Gemüse in Sojasauce

15,9 PAD Poy SEIN tALEH
fried seafood with glass noodles, thai celery

and fresh vegetables in soy sauce
(a, d, h, i, j, k, ) 0, 3, 5,

410

verschiedene im Wok gebratene Meeresfrüchte
in Kokosmilch mit rotem Curry, Bambus, frischem, 

scharfen Thai-Basilikum und frischem Gemüse
15,9 tALEH PAD PHED

fried mixed seafood in coconut milk with red curry,
bamboo, thai basil and fresh vegetables

mittelscharf	|	medium hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

411

im Wok gebratener tintenfisch mit rotem Curry in 
Kokosmilch, Bambus, jungen Pfeffer, süßen Basilikum 

und frischem Gemüse
15,0 PLA MUEK PAD PHED
wok-fried squid with red curry in coconut milk, bamboo, 

young pepper, sweet basil and fresh vegetables
mittelscharf	|	medium hot

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0

all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Bitte beachten Sie:
Die Zubereitungszeit von

Großgarnelen beträgt
wenigstens 20 Minuten.

Please Note:
The preparation of

big shrimps takes
at least 20 minutes.

Meeresfrüchte • Seafood



464

gebratener Reis mit Hühnerfleisch,    
Eierstich, Zwiebeln und Gemüse
KHAo PAD GAI  12,5
fried rice with chicken, beat eggs,    
onions and vegetables
(a, d, f, i, j, k, ) 11

460

gebratene große Reisbandnudeln mit Hühnerfleisch,
Eierstich, Sojasauce und Thai Brokkoli nach Thai Art
PAD SIE-IEW GAI  12,9
fried rice noodles with chicken, beat eggs, soy sauce 
and thai broccoli - thai style
(a, b, d, f, i, j, k, ) 11

461

gebratene große Reisbandnudeln mit Schweinefleisch,
Eierstich, Sojasauce & Thai Brokkoli nach Thai Art
PAD SIE-IEW MUH 12,9
fried rice noodles with pork, beat eggs, peanuts,
soy sauce and thai broccoli - thai style
(a, b, d, f, i, j, k, ) 11

462

gebratene große Reisbandnudeln mit Rindfleisch, 
Eierstich, Sojasauce & Thai Brokkoli nach Thai Art
PAD SIE-IEW NUEA 12,9
fried rice noodles with beef, beat eggs, peanuts,
soy sauce and thai broccoli - thai style
(a, b, d, f, i, j, k, ) 11

463

gebratene große Reisbandnudeln mit Garnelen, Eierstich, 
Sojasauce und Thai Brokkoli nach Thai Art
PAD SIE-IEW GUNG 13,9
fried rice noodles with shrimps, beat eggs, soy sauce and 
thai broccoli - thai style
(a, b, d, f, i, j, k, )

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Nudeln & reis • Noodles & Rice



465

gebratener Reis mit Schweinefleisch,
Eierstich, Zwiebeln und Gemüse

   12,5 KHAo PAD MUH
fried rice with pork, beat eggs,

onions and vegetables
(a, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

466

gebratener Reis mit Rindfleisch,
Eierstich, Zwiebeln und Gemüse

   12,5 KHAo PAD NUEA
fried rice with beef, beat eggs,

onions and vegetables
(a, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

467

gebratener Reis mit Hühnerfleisch,
Eierstich, Ananas, Rosinen, Zwiebeln,

Cashewnüssen und Gemüse
   13,5 KHAo PAD SAPPARoD

fried rice with chicken, beat eggs, pineapple,
raisins, onions, cashewnuts and vegetables

(a, d, f, j, k, ) 0, 3, 5,11

468

gebratener Reis mit Garnelen,
Eierstich, Zwiebeln und Gemüse

   13,5 KHAo PAD GUNG
fried rice with shrimps, beat eggs,

onions and vegetables
(a, d, f, j, k, ) 0, 3, 5,

469

gebratener Reis mit Meeresfrüchten,
Eierstich, Zwiebeln und Gemüse

   15,4 KHAo PAD tALEH
fried rice with  sea food, beat eggs

onions and vegetables
(a, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0

all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Nudeln & reis • Noodles & Rice



482

gebratene Reisbandnudeln mit Rindfleisch,
Eierstich, Erdnüssen und Sojasprossen
in original Pad Thai Würzsauce
PAD tHAI NUEA  12,9
fried rice noodles with beef, beat eggs, peanuts and 
soy bean sprouts in Pad-Thai sauce
(a, b, d, f, j, k, ) 0, 3, 5,11

483

gebratene kleine Reisbandnudeln mit Garnelen,
Eierstich, Erdnüssen und Sojasprossen
in original Pad Thai Würzsauce
PAD tHAI GUNG  13,9
fried rice noodles with shrimps, beat eggs, peanuts 
and soy bean sprouts in Pad-Thai sauce
(a, b, d, f, j, k, ) 0, 3, 5,11

481

gebratene kleine Reisbandnudeln mit Hühnerfleisch,
Eierstich, Erdnüssen und Sojasprossen
in original Pad Thai Würzsauce
PAD tHAI GAI  12,9
fried rice noodles with chicken, beat eggs, peanuts and
soy bean sprouts in Pad-Thai sauce
(a, b, d, f, j, k, ) 0, 3, 5,11

480

gebratene kleine Reisbandnudeln mit Schweine-
fleisch, Eierstich, Erdnüssen und Sojasprossen
in original Pad Thai Würzsauce
PAD tHAI MUH  12,9
fried rice noodles with pork, beat eggs, peanuts and
soy bean sprouts in Pad-Thai sauce
(a, b, d, f, j, k, ) 11

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Nudeln & reis • Noodles & RiceNudeln & reis • Noodles & Rice



485

breite Bandnudeln in dicker würziger Sauce
(mit Austern-, Fisch- und Sojasauce, Speisestärke) 

mit Thai Brokkoli und Hühnerfleisch
   12,9 LAD-NA GAI

wide noodles with thick brown sauce
(with oyster sauce, fish sauce, soy sauce, corn starch) 

with thai broccoli and chicken
(a, b, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

486

breite Bandnudeln in dicker würziger Sauce
(mit Austern-, Fisch- und Sojasauce, Speisestärke) 

mit Thai Brokkoli und Schweinefleisch
   12,9 LAD-NA MU

wide noodles with thick brown sauce
(with oyster sauce, fish sauce, soy sauce, corn starch) 

with thai broccoli and pork
(a, b, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

487

breite Bandnudeln in dicker würziger Sauce
(mit Austern-, Fisch- und Sojasauce, Speisestärke) 

mit Thai Brokkoli und Rindfleisch
   12,9 LAD-NA NUEA

wide noodles with thick brown sauce
(with oyster sauce, fish sauce, soy sauce, corn starch) 

with thai broccoli and beef
(a, b, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

488

breite Bandnudeln in dicker würziger Sauce
(mit Austern-, Fisch- und Sojasauce, Speisestärke) 

mit Thai Brokkoli und Garnelen
   13,9 LAD-NA GUNG

wide noodles with thick brown sauce
(with oyster sauce, fish sauce, soy sauce, corn starch) 

with thai broccoli and shrimps
(a, b, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0

all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Nudeln & reis • Noodles & Rice



472

gekochter tofu mit Kokosmilch mit rotem Curry, 
Aubergine, süßen Basilikum und frischem Gemüse
GAENG PED tAo HU  12,4
cooked tofu in coconut milk with red curry, 
aubergine, sweet basil and fresh vegetables
	 mittelscharf	|	medium hot
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

470

gebratener tofu mit verschiedenem
Gemüse in Sojasauce
tAo HU PAD PAK RUAM 12,4
fried tofu with mixed vegetables
in soy sauce
(d, i, j, k, )

471

gekochter tofu mit Kokosmilch, grünem Curry,
Aubergine, süßem Basilikum und frischem Gemüse
GAENG KIEW WAHN tAo HU 12,4
cooked tofu in coconut milk with green curry,
aubergine, sweet basil and fresh vegetables
	 scharf	|	hot
(a, d, i, j, k, )

473

gebratene Reisbandnudeln mit tofu, Eierstich, Erdnüssen, 
Sojasprossen und original Pad Thai Würze
PAD tHAI JEH   12,4
fried rice noodles with tofu, beat eggs, peanuts,
soy bean sprout and original pad thai spice
(a, b, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

474

gebratener tofu in Süß-Sauer Sauce mit Ananas, 
Zwiebeln, tomate und Gurke
tAo HU PRIEW WAHN  12,4
fried tofu in sweet & sour sauce with
pineapples, onions, tomatoes and cucumber
(a, b, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Vegetarische Gerichte • Vegetarian Dishes



475

gebratener Reis mit tofu, Eierstich,
Zwiebeln und Gemüse

  12,4  KHAo PAD tAo HU
fried rice with tofu, beat eggs, onions and vegetables

(a, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

476

gebratene Reisbandnudeln mit vegetarischen 
(Konjak*) Garnelen, Eierstich, Erdnüssen, 

Sojasprossen und original Pad Thai Würze
  12,9 PAD tHAI JEH

fried rice noodles with tofu vegetarian shrimps 
(konjac*), beat eggs, peanuts, soybean sprouts and 

original pad thai sauce
(a, b, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

477

gebratener Reis mit vegetarischen (Konjak*)
Garnelen, Eierstich, Zwiebeln und Gemüse

  12,9 KHAo PAD
GUNG JEH

fried rice with vegetarian shrimps (konjac*), beat eggs, 
onions and vegetables

(a, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

478

gebratene große Reisbandnudeln mit tofu, Eierstich, 
Sojasauce und Thai Brokkoli nach Thai Art

  12,4 PAD SIE-IEW JEH
fried rice noodles with tofu, beat eggs, soy sauce and 

thai broccoli - thai style
(a, b, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

479

gebratene große Reisbandnudeln mit vegetarischen
(Konjak*) Garnelen, Eierstich, Sojasauce und Thai 

Brokkoli nach Thai Art
  12,9 PAD SIE-IEW GUNG

fried rice noodles with vegetarian shrimps (konjac*), 
beat eggs, soy sauce and thai broccoli - thai style

(a, b, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

*Konjak - Glucomannan aus Aronstabgewächsen (z.B. teufelszunge) wird in der
asiatischen Küche seit ca. 1500 Jahren als Sättigungs- und Verdickungsmittel verwendet.

*konjac - food from the Amorphophallus konjac plant - has been eaten in asia for 1500 years.

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0

all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

Vegetarische Gerichte • Vegetarian Dishes



375

gebratener Reis mit Hühnerbrustfilet mit dem 
Fleisch der frischen Kokosnuss, Eierstich, Zwiebeln,
Rosinen & Cashewnüssen
 ~ serviert in der frischen Kokosnuss
KHAo PAD MAPAo oN GAI 16,9
fried rice with chicken, fresh coconut meat,
beat eggs, onions, raisins and cashewnuts
 ~ served in the fresh coconut
(a, b, c, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5, ,11

376

gebratener Reis mit Garnelen mit dem Fleisch der 
frischen Kokosnuss, Eierstich, Zwiebeln, Rosinen
und Cashewnüssen
 ~ serviert in der frischen Kokosnuss
KHAo PAD MAPAo oN GUNG 17,9
fried rice with shrimps with fresh coconut meat,
beat eggs, onions, raisins and cashew nuts
 ~ served in the fresh coconut
(a, b, c, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,

372

gekochtes Hühnerbrustfilet in pikanter
Paneng Curry Sauce mit dem Fleisch der
frischen Kokosnuss, süßem Basilikum,
Kokosmilch, grünen Bohnen und Paprika
 ~ serviert in der frischen Kokosnuss
PANENG MAPAo oN GAI 16,9
cooked chicken in piquant paneng curry sauce with 
fresh coconut meat, sweet basil, coconut milk, green 
beans and paprika
 ~ served in the fresh coconut
	 mittelscharf	|	medium hot
(a, d, f, i, j, k, ) 11

374

gekochtes Rinderfilet in pikanter Paneng Curry
Sauce mit dem Fleisch der frischen Kokosnuss,
süßem Basilikum, Kokosmilch, grünen Bohnen
und Paprika
 ~ serviert in der frischen Kokosnuss
PANENG MAPAo oN NUEA 16,9
cooked beef in piquant paneng curry sauce with fresh 
coconut meat, sweet basil, coconut milk, green beans 
and paprika
 ~ served in the fresh coconut
	 mittelscharf	|	medium hot
(a, d, f, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

Die Gerichte werden mit Thai Jasmin Duftreis serviert.
Extra Portion Reis 2,0	/	gebratener Reis, bzw. gebratene Nudeln je 4,0
all dishes served with steamed thai jasmine rice.
extra rice 2,0	/ fried rice or fried noodles 4,0

in der frischen Kokosnuss • In the fresh coconut



440

große Zitronengras-Suppe mit Garnelen, tomate,
Koriander, Champignons und Zwiebeln

  17,4	 toM yAM GUNG
big lemongrasss soup with shrimps, tomatoes, 

coriander, mushrooms and onions
(d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

441

große Kokosmilch-Suppe mit Garnelen, tomate,
Koriander, Champignons und Zwiebeln

  17,4 toM KHA GUNG
big coconut milk soup with shrimps, tomatoes, 

coriander, mushrooms and onions
(d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

442

große Zitronengras-Suppe mit Hühnerfleisch,
tomate, Koriander, Champignons und Zwiebeln

  15,4  toM yAM GAI
big lemongrasss soup with chicken, tomatoes, 

coriander, mushrooms and onions
(d, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

443

große Kokosmilch-Suppe mit Hühnerfleisch,
tomate, Koriander, Champignons und Zwiebeln

 - würzig scharf
   15,4 toM KHA GAI

big coconut milk soup with chicken, tomatoes, 
coriander, mushrooms and onions - spicy

(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

444

große würzige Thaisuppe mit Garnelen, 
Kaiserschoten, Zucchini und süßem Basilikum 

  17,4 GEANG LIENG GUNG
big spicy thai soup with shrimps,

snow peas, zucchini and sweet basil
(a, d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

445

große Meeresfrüchte in Zitronengras-Suppe
mit tomate, Koriander, Zwiebeln und Champignons
  17,4 toM yAM tALEH

big seafood in lemongrass soup with tomatoes,
coriander, onions and mushrooms

(d, i, j, k, ) 0, 3, 5,

in der frischen Kokosnuss • In the fresh coconut Hot Pots • Feuertöpfe



165

scharfer Thai Salat mit fein gehacktem Schweinefleisch, Thai-Kräutern,
Koriander, roten Zwiebeln, Lauchzwiebeln und Thai-Petersilie
LAB MUH  12,4
spicy thai salad with minced pork, thai herbs, coriander, red onions, spring 
onions and parsley
	 scharf	|	hot
(d, h, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

166

scharfer Thai Salat mit fein gehacktem Hühnerfleisch, Thai-Kräutern,
Koriander, roten Zwiebeln, Lauchzwiebeln und Thai-Petersilie
LAB GAI  12,4
spicy thai salad with chicken, thai herbs, coriander,
red onions, spring onions and parsley
	 scharf	|	hot
(d, h, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

167

scharfer Thai Salat mit fein gehacktem Entenfleisch, Thai-Kräutern, 
Koriander, roten Zwiebeln, Lauchzwiebeln und Thai-Petersilie
LAB PED  13,4
spicy thai salad with duck, thai herbs, coriander,
red onions, spring onions and parsley
	 scharf	|	hot
(d, h, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

168

scharfer Thai Salat mit Rindfleisch, tomaten,
Gurken, Zwiebeln, Thai-Sellerie und Lauchzwiebeln
yAM NUEA  12,4
spicy thai salad with beef, tomatoes, cucumber, onions,
thai celery and spring onions
	 scharf	|	hot
(d, h, i, j, k, ) 0, 3, 5,11

164

Thai Salat mit tofu, Thai-Kräutern, Koriander, roten 
Zwiebeln, Lauchzwiebeln und Thai-Petersilie
LAB tAo HU 12,4
thai salad with tofu, thai herbs, coriander, red onions, 
spring onions and parsley
	 mittelscharf	|	medium hot
(d, h, i, j, k, ) 0, 3, 5,

Bitte beachten Sie:
Thai-Salate bestehen zum größten teil aus 
ihrer Hauptzutat wie zum Beispiel tofu, 
Hühnerfleisch oder Entenbrust. Die fein 
gehackten Zutaten werden mit Thaigemüse 
und Kräutern, roten Zwiebeln und 
Gewürzen vermischt und auf grünen Salat 
serviert.
Ein Thai-Salat ist ähnlich gehaltvoll wie ein 
Hauptgericht.

Please note:
Thai-salads main ingredient as named (tofu, 
beef, pork, chicken or duck meat) mixed with 
fresh vegetables, herbs and red onions served 
on green salad.
A thai-salad is as meaty as
a main dish.

thai Salads • Thai Salate



169

scharfer Thai Salat mit Glasnudeln, fein gehacktem
Hühnerfleisch, Zwiebeln, Thai-Sellerie

und Thai-Kräutern
  12,4 yAM WUN SEN

spicy glass noodles thai salad with minced chicken,
onions, thai celery and thai herbs

scharf	|	hot
(b, d, h, i, j, k, )0, 3, 5, 11,

170

scharfer Thai Salat mit tintenfisch, Zwiebeln,
Thai-Sellerie, tomaten und Lauchzwiebeln

  12,4 yAM PLA MUEK
spicy thai salad with squid, onions, thai celery,

tomatoes and spring onions
scharf	|	hot

(b, d, h, i, j, k, ) 0, 3, 5,

171

scharfer Thai Salat mit Meeresfrüchten, Zwiebeln,
Thai-Sellerie, tomaten und Lauchzwiebeln

  12,4 yAM tALEH
spicy thai seafood salad with onions, thai celery,

tomatoes and spring onions
scharf	|	hot

(b, d, h, i, j, k, ) 0, 3, 5,   

172

scharfer grüner Papaya-Salat nach Thai-Art mit
kleinen getrockneten Garnelen, Chili, tomaten,

langen Bohnen und Erdnüssen
  13,4 SoM tAM

spicy green papaya salad thai style
with small dried shrimps, chili,

tomatoes, green beans and peanuts
scharf	|	hot

(b, d, h, i, j, k, ) 0, 3, 5,

161

großer gemischter Salat mit tofu, Ei
tomaten und Erdnuss-Sauce

   7,9 SALAD tAo HU
large mixed salad with tofu, eggs,

tomatoes and peanut sauce
(b, f, i, j, k, ) (d, h, i, j, k, )

Thai Salads • thai Salate

Green Salad • Grüner Salat



180

gebackene Banane mit Honig, Sesam, geriebener 
Kokosnuss und Cashewnüssen
GLUEy-tHoD  5,0
fried banana with honey, sesame, grated coconut
and cashew nuts
(b, c, e, )

181

gebackene Apfelscheibe mit Vanillesauce
und einer Kugel Vanille-Eis
APPEL tHoD  5,0
fried apple with vanilla sauce and
vanilla ice cream
(f, g, )

182

gebackene Banane mit Sesam, geriebener Kokosnuss
und zwei Kugeln Vanille-Eis
GLUEy-tHoD-I-tIM   6,0
fried banana with honey, sesame, grated coconut
and two scoops of vanilla ice cream
(f, g, )

184

taroperlen (Süßkartoffel) in Kokoscreme
mit Palmzucker
tHAI DESSERt  5,0
taro pearls in coconut cream with palm sugar
(f, g, )

185

drei Kugeln Vanille-Eis mit frischem obst
und Himbeersauce
EIS CoCKtAIL  6,0
three scoops of vanilla ice cream with
fresh fruits and raspberry syrup
(f, g, )

186

frische Banane mit drei Kugeln Vanille-Eis,
Schokosauce und Sahne
BANANASPLIt  6,0
fresh banana with three scoops of  vanilla ice cream,
chocolate sauce and whipped cream
(f, g, )

187

drei Kugeln Erdbeer-Eis mit Vanillesauce und Sahne
ERDBEER-EIS  4,9
three scoops of strawberry ice cream,
vanilla sauce and whipped cream
(f, g, )

Desserts • Desserts



188

Kokosnuss-Eis serviert in einer
original halben Kokosnuss-Schale

   6,4 KoKoSNUSS-EIS
coconut ice cream served in a coconut shell

(f, g, )

190

cremiges Ananas-Eis
 ~in der eigenen Schale serviert
   6,4 ANANAS-EIS

pineapple ice cream
 ~served in a pineapple shell

(f, g, )

191

zwei Kugeln Vanille-Eis
mit einem doppelten Espresso übergossen,

mit Sahne und Kaffeelikör aufgefüllt
   6,0 EIS-KAFFEE1,2

two scoops of vanilla ice cream with a double espresso 
with whipped cream and coffee liqueur

(f, g, )

192

Schokoladenmilch mit zwei Kugeln Vanille-Eis
mit Sahne und Schokosauce

   6,0 EIS-SCHoKoLADE
two scoops of vanilla ice cream with chocolate milk

with whipped cream and chocolate sauce
(f, g, )

EinE klEinE kugEl Eis gEht immEr!
193

Eine Kugel Florida eis nach Wahl und Saison:
z.B. der Sorte:Vanille, Schokolade, Erdbeer, Kokos, 

Mango, Mandarine, Maracuja, Ananas oder Banane
(Bitte fragen Sie unser Personal

nach dem aktuellen Angebot)
mit Dessertsauce nach Wahl:

Himbeere, Schokolade oder Vanille
   2,5 KUGEL EIS

one scoop of Florida Ice Cream
(from Berlin based factory) by season and choice:

e.g. vanilla, chocolate, strawberry, coco, mango,
tangerine, passion fruit, pineapple or banana

(Please ask our staff about the current offer)
with sauce by choice: raspberry, chocolate or vanilla

(f, g, )

194

Portion Sahne
portion of whipped cream

1,0
(g, )

Desserts • Desserts





SUKSAN

GeTRäNKe / BeveRAGeS

frische Säfte
kalte Getränke
Wasser
Milchshakes
heiße Getränke
Aperitifs
Bierspezialitäten
offene Weine
weiß • rosé • rot
Flaschenweine
weiß • rosé • rot
Spirituosen
Cocktails

freshly squeezed juices
cold beverages

water
milk shakes

hot beverages
aperitifs

beer specialties
open wines

white • rosé • red
bottled wines

white • rose • red
spirits

cocktails



FRISCH GEPRESStE SäFtE/
FRESHly SQUEEZED JUICES

236  orangensaft frisch 0,2l 3,5
237  orange/Karotte 0,2l 3,9
frische orange mit Karotte  
fresh orange juice with carrots
238  Mango orange 0,2l 3,9
Mango mit frischer orange  
mango with fresh orange
298  Kiwi orange 0,2l 3,9
Kiwi mit frischer orange  
kiwi with fresh orange
299  Ananas orange 0,2l 3,9
Ananas mit frischer orange  
pineappele with fresh orange
297  Limone 0,2l 3,5
frische Limone mit Sprudel
fresh lemon with soda

SäFtE/ JUICES

227  orangensaft / orange juice 1), 3), 4) 0,2l 2,8
228  Apfelsaft klar / apple juice 1), 3), 4) 0,2l 2,8
229  Bananen-Nektar 1), 3), 4) 0,2l 2,8
 banana juice
230  Ananassaft / pineapple juice 1), 3), 4) 0,2l 2,8
231  Kirschnektar / cherry juice 1), 3), 4) 0,2l 2,8
233  Litschisaft – Getränk 1), 3), 4) 0,2l 3,1
 lychee juice
234  Mangosaft-Getränk 1), 3), 4) 0,2l 3,1
	 mango juice
235  Guavensaft / guave juice	1), 3), 4) 0,2l 3,1  
239  Grapefruitsaft 1), 3), 4) 0,2l 2,8
 grapefruit juice
240  tomatensaft / tomato juice 1), 3), 4) 0,2l 2,8

ALKoHoLFREIE CoCKtAILS
NON AlCOHOlIC COCKTAIlS

520  Cinderella 5,8
Grapefruit, Ananas, Kokos, Grenadine, Sahne	1)

521   Baby Pina Colada 5,8
Ananas/pineapple, Kokos, Sahne
522   Mandel Colada 5,8
Ananas/pineapple, Kokos, Mandel, Sahne
523   Dschungel 5,8
Ananas/pineapple, orange, Banana, BluCuracao	1) 
524   LAGUNA 5,8
Grapefruit, Maracuja, Blu Curacao, Bitter Lemon	1),3), 4)

525   MIKoKo CooLER 5,8
Kokosmilch, Peppermintsirup, Sahne	1)   

SÄFte • JUICES



210 	 Coca-Cola	1), 4), 5)	 	 0,20l   2,4
211 	 Coca-Cola	1), 4), 5)	 	 0,30l   2,9
510 	 Coca-Cola	1), 4), 5)	 	 0,40l   3,4
241 	 Coca-Cola light	1), 2), 3), 5), 6)	 0,20l   2,4
242 	 Coca-Cola light	1), 2), 3), 5), 6)	 0,30l   2,9
513 	 Coca-Cola light	1), 2), 3), 5), 6)	 0,40l   3,4
212 	 Fanta	3), 4)	 	 	 0,20l   2,4
213 	 Fanta	3), 4)	 	 	 0,30l   2,9
512 	 Fanta	3), 4)	 	 	 0,40l   3,4
214 	 Sprite	3), 4)	 	 	 0,20l   2,4
215 	 Sprite	3), 4)	 	 	 0,30l   2,9
514 	 Sprite	3), 4)	 	 	 0,40l   3,4

218 	 Apfelschorle lieblich  0,20l   2,4
(apple juice with soda)		 	

219 	 Apfelschorle lieblich  0,30l	  2,9
(apple juice with soda)		 	

518 	 Apfelschorle lieblich  0,40l   3,4
(apple juice with soda)		 	

224 	 Schweppes Bitter Lemon 1)		 0,20l   2,9	 	
Flasche / bottle   

225 	 Schweppes tonic	1)	 	 0,20l   2,9
Flasche / bottle   

226 	 Schweppes Ginger Ale 	1), 8)	 0,20l   2,9	
Flasche / bottle   

243 	 original Hale‘s thai-Sirup 3)	 0,30l   2,9
(syrup with soda)	rot/red	 	

244 	 original Hale‘s thai-Sirup 3)	 0,30l   2,9
(syrup with soda) grün/green	 	 	

221 	 Bionade	Ingwer-Orange	 0,33l   3,1
Flasche / bottle    

222 	 Bionade	Kräuter	 	 0,33l	  3,1
Flasche / bottle    

223 	 Bionade	Litschi	 	 0,33l	  3,1
Flasche / bottle    

209 	 Bionade	Holunder	 	 0,33l	  3,1
Flasche / bottle

259 	 Lipton	Ice	Tea																							 0,30l	  2,7
 Pfirsich / peach

WASSER	/	WATER
216 	 Gerolsteiner Sprudel Gourmet 0,25l	  2,5
(sparkling mineral water) Flasche / bottle

516 	 Gerolsteiner Sprudel Gourmet 0,75l   5,4
(sparkling mineral water) Flasche/bottle

217 	 Gerolsteiner Naturell Gourmet 0,25l   2,5
(still mineral water) Flasche / bottle	 	

517 	 Gerolsteiner Naturell Gourmet 0,75l	  5,4
(still mineral water) Flasche/bottle

COLD BEVERAGES • KALte GetrÄNKe



MILCHSHAKES / MIlK SHAKES

254  Exotic Milch Shake 1, 3, 4, g  0,3l 4,4  
 Ananas, Maracuja, Kokossirup
 pineapple, passion fruit, coconut syrup              

255   Mango Milch Shake 1, 3, 4, g  0,3l 4,4
 mango milk shake   

256   Lychee Milch Shake 1, 3, 4, g  0,3l 4,4
 lychee milk shake   

257   Bananen Milch Shake 1, 3, 4, g  0,3l 4,4
 banana milk shake   

258   Coco-Cherry Milk1, 3, 4, g  0,3l 4,4
 Kirschsaft, Kokossirup, Sahne
 cherry juice, syrup, cream  

MiLCHSHAKeS • MILK SHAKES



KAFFEE	/	COFFEE

245 	 KAFFEE / COFFEE	2)			 	 2,9
 tasse / cup   

246 	 ESPRESSo	2)		 	 	 2,9
 tasse / cup   

253 	 DoPPELtER ESPRESSo	2)		 	 3,9
 tasse / cup   

247 	 CAPPUCCINo CLASSIC	2) g	 	 3,3
 tasse / cup   

248 	 CAPPUCCINo VANILLA	2) g		 	 3,5	 	
 tasse / cup   

249 	 CAPPUCCINo KARAMEL	2) g		 	 3,5	 			
 tasse / cup   

250 	 LAttE MACCHIAto	2) g	 	 4,0	 	
 tasse / cup

268 	 MILCHKAFFEE	2) g	 	 	 4,0	 	
 tasse / cup   

251 	 HEISSE SCHoKoLADE g  3,5
 hot chocolate with milk
 tasse / cup   

	 MIt SAHNE/ WItH CREAM g 4,0
 tasse / cup   

252 	 IRISH CoFFEE	2) g	 	 	 5,0
 mit Irish Whiskey und Sahne / with Irish Whiskey and cream
 tasse / cup   

TEE	/	TEA

260 	 GRüNER tEE / GREEN TEA   2,9	 	
 Kännchen / small pot   

261 	 SCHWARZER tEE / BlACK TEA  2,9 	
 Kännchen / small pot   

262 	 JASMINtEE    2,9	 	
 Kännchen / small pot   

263 	 EARL GREy BLACK tEA   2,9	 	
 Kännchen / small pot   

264 	 frischer	INGWER tEE /   3,3
 FRESH GINGER TEA
 Kännchen / small pot   

265 	 PFEFFERMINZtEE   2,9
 PEPPERMINT TEA
 Kännchen / small pot   

266 	 GREEN SUNSHINE tEA  2,9
 grüner tee, Sonnenblumenblüten,
 rote Johannisbeeren, Kornblumenblüten
 green tea, sun-flower blossoms, red currant,
 corn-flower blossoms
 Kännchen / small pot   

267 	 CoCo LIBRE tEA   2,9
 grüner tee, schwarzer tee, Kokos,
 Ananas-Stücke [gezuckert]
 green tea, black tea, coconut,
 sugared pineapple pieces
 Kännchen / small pot   

HOT BEVERAGES • HeiSSe GetrÄNKe



CLASSIC

650	 MARtINI BIANCo	    5cl	4,3
 mit Zitronenscheibe

651	 MARtINI RoSSo	    5cl	4,3
 mit orangenscheibe

652	 MARtINI oRANGE	 	 	 	 	 	 	 	0,2l	5,3
 Bianco, orangensaft

653	 MARtINI LEMoN	
3,4,8	 	0,2l	5,4

 mit Bitter Lemon, Limonen

654	 MARtINI RoSSo RoyALE	 	0,2l	6,4
 Rosso, Cointreau, Sekt

655	 MARtINI CASSIS	 	0,2l	5,4
 Bianco, Cassis, Soda und Limone

385	 APERoL SPRItZ	 	0,2l	6,4
 Aperol, Sekt, Soda, orangenscheibe

386	 APERoL LEMoN 1,3,4,8	 	0,2l	6,4
 Aperol, Bitter-Lemon, Limettenscheibe

CAMPARI 

656	 CAMPARI	1	     5cl	4,3
 mit orangenscheibe

657	 CAMPARI SoDA	
1	 		0,2l	4,4

 mit Soda und orangenscheibe

658 CAMPARI BLoSSoM	
1	 		0,2l	6,4

 mit Sekt und orangensaft

659 CAMPARI oRANGE	
1	 		0,2l	5,4

 orangensaft

660 CAMPARI AMERICANo	
1	 		0,2l	6,0

 Rosso, Soda

661 CAMPARI NEGRoNI	1	 		0,2l	6,4
 Rosso, Gin, Soda

SHERRy

662 SANDEMANN DRy1,10	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 5cl 4,0
663 SANDEMANN MEDIUM DRy1,10	 5cl 4,0
664 SANDEMANN MEDIUM SWEEt1,10 5cl 4,0

SEKt & PRoSECCo

666 KIR RoyAL1	 0,2l	6,4
 Cassis, Sekt, spritzig

667 RItZ	
1	 0,2l	9,4

 Cognac, Cointreau, orangensaft, Sekt

581	 RotKäPPCHEN RoSé10, l	 0,2l	4,3
 trocken / dry

582	 RotKäPPCHEN RoSé10, l		0,75l14,4
 trocken / dry

583	 RotKäPPCHEN10, l	 0,2l	4,3
 trocken / dry

584	 RotKäPPCHEN10, l								0,75l 14,4 
 trocken / dry

585 	 RotKäPPCHEN10, l	 0,2l	4,3
 halbtrocken / medium dry

586	 RotKäPPCHEN10, l								0,75l 14,4
 halbtrocken / medium dry

587	 PRoSECCo ZoNIN10, l	 0,2l	6,3
 Vino Spumante

588	 PRoSECCo ZoNIN10, l					0,75l 19,4
 Vino Spumante

589	 AStI CINZANo10, l	 0,2l	5,0
 mild / sweet

590	 AStI CINZANo10, l									0,75l 16,4
 mild / sweet

LoNGDRINKS

592 WoDKA ...   0,2l	6,0
Wodka Ihrer Wahl mit orangensaft, Coca-Cola,
Bitter Lemon oder tonic1,2,3,4,8

vodka of your choice with orange juice, coke,
bitter lemon or tonic

593 WHISKy CoLA 1, 4, 5   0,2l	6,0
Whisky Ihrer Wahl mit Coca-Cola
whisky of your choice with coke

594 BACARDI 1,...    0,2l	6,0
weißer Bacardi-Rum mit Coca-Cola, orangensaft
oder Bitter-Lemon
white Bacardi-Rum with coke or orange juice or bitter lemon

595 GIN toNIC	
3, 4, 8   0,2l 6,0

Finsburry Gin mit Schweppes tonic Water
Finsbury Gin with Schweppes Tonic Water

596 BAtIDA SUNRISE	
1,2,4   0,2l 5,4

Batida de Coco, Kirschlikör, Kirschsaft
Batida de Coco, cherry liqueur, cherry juice

597 SoUtHERN HIGHBALL	
     

0,2l	6,0
Southern Comfort mit Ginger Ale
Southern Comfort with ginger ale

1 ,2 ,3 ,4 ,8

AperitiFS



frisch vom fass / draught beer
   Warsteiner german premium pils

200     0,3l 3,4   500  0,4l 4,0
 Budweiser czech premium pils   
204    0,3l 3,4   504  0,4l 4,0
505  Gespritztes (Warsteiner)

mit/with Sprite oder/or Fanta 1),2),3) 0,4l 4,0 

WEissBiEr frisch vom fass / 
draught german wheat beer
507  Weihenstephaner Hefeweissbier - german wheat beer

   0,5l 4,4

WEissBiEr in DEr flaschE / 
bOttLed german wheat beer 
506  Weihenstephaner Weissbier / german wheat beer

  0,5l 4,2     
508  Weihenstephaner Hefe Dunkel / dark wheat beer

  0,5l 4,2
509  Weihenstephaner  
 alkoholfreies Hefeweissbier – non alcoholic wheat beer

  0,5l 4,2 

flaschEnBiEr / bOttLed beer
202  Singha Bier original Thai Bier / original thai beer

 0,33l 3,4
201  Chang Bier original Thai Bier / original thai beer

 0,33l 3,4
381  Heineken dutch premium pils

  0,33l 3,4
382  Carlsberg danish premium pils

 0,33l 3,4

BiErspEzialitätEn / beer SpeciaLtieS
502  Köstritzer    
 Schwarzbier / black beer - Flasche / bottle

  0,5l 4,0
503  Schwarzer Abt   
 Schwarzbier/ mild, süßlich, süffig - Flasche
 black beer/ mild, sweet, charming - bottle

  0,5l 4,4 

203  Berliner Weiße 3) rot / red - draught mixed with syrup

 0,33l 3,4
206  Berliner Weiße 3) grün / green - draught mixed with syrup

 0,33l 3,4

alkoholfrEiEs BiEr / nOn aLcOhOLic beer
 in der Flasche / bottled beer

509  Weihenstephaner   0,5l 4,2
 Hefe alkoholfrei - non alcoholic wheat beer 

205  Warsteiner   0,33l 3,4
 Warsteiner alkoholfrei 0,0%

220  KANDi MALZ 3)  0,33l 3,1
 Malzbier / malt beer

BEER • Biere



WEISS / WHItE
riesling 10, l

(trocken / dry)

Weinhof Klaus Scheu, Pfalz (D)
spritzig, mit typischer Rieslingfrucht
erfrischend und animierend
tangy with typical riesling fruit
stimulating and refreshing 
550  0,2l  4,4 
551  0,5l  9,8 

Chardonnay 10, l

(trocken / dry)

Les Rivages, Pays D’oc (F)
saftig und harmonisch
Duft von gelben Früchten
juicy and harmonic
scents of yellow fruits
552  0,2l 4,4 
553  0,5l 9,8	

pALACiO De BOrNOS 10, l

Verdejo trocken
Bodega Crianza de Castilla, Rueda (ESP)
intensives Blumenaroma mit knackiger Note der
Stachelbeere und Pfirsichfrucht,
perfekt zu pikanten Gerichten der Thai-Küche
intense aromes of flowers, gooseberry and peach,
fits to spicy thai dishes
554   0,2l  6,4
555   0,5l 12,0
668  0,75l 18,4	Flasche / bottle

Sauvignon Blanc 10, l

(trocken / dry)

Les Rivages, Pays D’oc (F)
Bukett von Heu und Brennnesel, Aromen
von Limette und weißer Johannisbeere
bouquet of hay and nettle
aromes of limes and white currant
556  0,2l 4,4 
557  0,5l 9,5 

RoSÈ / RoSÈ 10, l

rosé d’Anjou 
Domaine de Flines, Loire (F)
duftig, angenehme Restsüße, 
unbeschwert und heiter
aromatic with pleasant sweetness
lighthearted and bright
558  0,2l 4,6 
559  0,5l 9,8 

OFFeNe WeiNe • OPEN WINES



Rot / RED
Dornfelder 10, l

(trocken / dry)

Weingut Theo Minges, Pfalz (D)
kräftiger Rotwein, dunkel, 

reichhaltig und glutvoll
strong and dark red wine,

full  bodied with glut
560  0,2l 4,4 
561  0,5l 9,8 

Cabernet-Sauvignon 10, l

(trocken / dry)

Baron Louis, Pays D’oc (F)
Duft nach Kirschen und roten Beeren, 

fruchtig und geschmeidig
scents of cherries and red berries,

fruity and smooth 
562  0,2l 4,4 
563  0,5l 9,8 

Cruz de piedra 10, l

(trocken / dry)

Bodega Virgen de la Sierra, Katalonien  (ESP)
reife Frucht, etwas Johannisbeere, 

auch ätherische Noten, gut strukturiert
ripe fruits, some currant,

also essential notes, well textured
564  0,2l  4,8 
565  0,5l 10,3 

Merlot 10, l

(trocken / dry)

Les Rivages, Pays D’oc  (F)
reiches Bukett von Waldbeeren, 

Aromen von Zedernholz und Lorbeer
rich bouquet of wood berries,

aromes of cedarwood and laurel 
566  0,2l 4,4 
567  0,5l 9,8 

Corbières 10, l

(trocken / dry)

Vignerons Réunis, Languedoc (F)
feurig und herzhaft mit dunkler Frucht

und vollem Körper
fiery and hearty with dark fruit and full body

579  0,2l 4,4
580  0,5l 9,8

OPEN WINES • OFFeNe WeiNe



WEISS / WHItE
riesling «rheinschiefer» 10, l (trocken)
Weingut Matthias Müller
Mittelrhein, Deutschland / Germany
erfrischend und duftig,
sehr geradlinig und ausgewogen
aromatic and refreshing,
very straight and well balanced
568 0,75l 30,0

Scheurebe 10, l

(trocken / dry)

Weingut Seehof
Rheinhessen, Deutschland / Germany
feiner Duft nach Holunder und Stachelbeere,
ideal zu pikant gewürztem Geflügel
fine scent of elder and gooseberry
ideal with piquante poultry
569 0,75l 30,0

Weißer Burgunder 10, l

(trocken / dry)

Weingut Hahnmühle
Nahe, Deutschland / Germany
Aromen von weißen Blüten, Aprikosen
und Honig, milde Säure, cremige textur
aromes of white blossoms, apricot and honey,
mild acerbity, creamy texture
570 0,75l 35,0

Grauer Burgunder 10, l

(trocken / dry)

Weingut Meßmer
Pfalz, Deutschland / Germany
Nuancen von Nüssen und Birnen,
sehr weich und geschmeidig
shades of nuts and pears,
very smooth and mellow
571 0,75l 25,0

FLASCHeNWeiNe • BOTTLED WINES



Sancerre 10, l

(trocken / dry)

André Robineau
Loire, Frankreich / France

mineralisch und vielschichtig,
klassischer Sauvignon von der Loire

minerally and complex
a classic loire Sauvignon

572 0,75l 35,0

Chardonnay 10, l

(trocken / dry)

Cave de Pomerols
Languedoc, Frankreich / France

gelber Apfel und reife Birne, 
elegant mit harmonischer Säure

yellow apples and ripe pears,
elegant with harmonic acerbity

358 0,75l 28,0

Lugana «San Benedetto» 10, l

(trocken / dry)

Azienda Zenato
Venetien, Italien / Italy
feinfruchtig, Duft nach

Weinbergspfirsich und Mirabellen
fruity, scents of vineyard peaches

and mirabelles
359 0,75l 29,5

Sauvignon blanc «Orchídea» 10, l

(trocken / dry)

Bodega Inurrieta
Falces, Spanien / Spain
erfrischend und duftig,

sehr gradlinig und ausgewogen
aromatic and refreshing,

very straight and well balanced
380 0,75l 23,0

BOTTLED WINES • FLASCHeNWeiNe



RoSé / RoSE
tres Almudes 10, l

(trocken / dry)

Bodega San Gines / Cuenca, Spanien / Spain
trocken und erfrischend,
himbeerfruchtig, Aromen von Basilikum
und Rosenblättern
dry and refreshing with raspberry fruit,
aromes of basil and rose leaf
573 0,75l 19,0

Corail 10, l

(trocken / dry)

Château de Roquefort / Roquefort, Frankreich
frisch und pikant, Aroma von roten Früchten 
und Hagebutte, mediterrane Würze
fresh and piquante, aromes of red fruits
and hips, mediterranean flavour
281 0,75l 30,0

Rot / RED
Spätburgunder 10, l

(trocken / dry)

Holger Koch / Bickensohl, Deutschland
duftig, nicht zu schwer,
Nuancen von Sauerkirschen
aromatic, not too heavy,
shades of morello cherries 
574 0,75l 30,0

Montepulciano d’Abruzzo 10, l

(trocken / dry)

Lupi Reali / Abruzzen, Italien / Italy
zartherber Duft nach Pflaumen und Schokolade,
filigrane Säure
austere scent of plum and chokolate,
filigree acerbity
575 0,75l 23,0

Merlot 10, l

(trocken / dry)

Cave de Pomerols / Languedoc,
Frankreich / France
verführerisch, reifer Gerbstoff,
Aromen von schwarzen Johannisbeeren
und Wacholder
alluring, ripe tanning agent,
aromes of black currant and juniper
576 0,75l 26,0

FLASCHeNWeiNe • BOTTLED WINES



Moulin á Vent 10, l

(trocken / dry)

Domaine Les Fines Graves
Burgund, Frankreich / France

herrlich klar und leicht,
Aromen von Maulbeere und Dörrobst

fine distinct and light,
aromes of mulberries and dried fruits

577 0,75l 30,0

Côtes du rhône 10, l

(trocken / dry)

Le Clos du Caillou
Rhône, Frankreich / France

burgundisch fein mit präziser Frucht,
Bukett von roten Kirschen und

kleinen Waldbeeren
fine burgundian with precise fruit,

bouquet of red cherries and small woodberries 
578 0,75l 30,0

Bordeaux rouge 10, l

(trocken / dry)

Château Grand Jean,
Bordeaux, Frankreich / France

kräftiger Rotwein mit Fülle und Charakter,
Nuancen von Blaubeere und Graphit

full-blooded wealthy red wine with 
nuances of blueberries and graphite

388 0,75l 25,0

inurita Sur 10, l

(trocken / dry)

Bodega Inurrieta
Navarra, Spanien / Spain

seidig und voll südländischer Frucht,
Duft nach Veilchen, Kakao und Beeren

silky and full of southern fruits,
flavour of violes, cocoa and berries

389 0,75l 25,0

BOTTLED WINES • FLASCHeNWeiNe



270	 SAMBUCA WEISS (40%)

	 2cl 3,5
271	 SAMBUCA1	 (35%)
 Maldini al Caffé
 2cl	3,5
350	 CASSISSéE1	 (15%)
 schwarze Johannisbeerlikör / black currant liqour
 2cl	3,5
275	 AMAREtto1 (21,5%)
 Mandellikör / almond liquor
 2cl	3,5
276	 BAILEyS1,5 (17%)
 Irish Cream
 2cl	3,5
277	 CoINtREAU1	 (40%) 
 orangenlikör / orange liquor
 2cl	3,5
278	 KAHLúA1 (20%) 
 feinster Kaffeelikör / fine coffee liquor
 2cl	3,5
279	 BoLS PEPPERMINt1 (20%) 
 Pfefferminzlikör / peppermint liquor
 2cl	3,5
280	 KIRSCHLIKöR1 (24%) 
 cherry liquor
 2cl	3,5
284	 PERSICo1 (33%) 
 Pfirsichkern, Mandel, Sandelholz, Rosen
 peach stone, almond, sandalwood, roses

 2cl	3,5

 kräutErlikÖr / cOrdiaL
290	 FERNEt-BRANCA1	 (40%)	
 Kräuterlikör
 2cl	3,7
291	 FERNEt-BRANCA MENtA1	 (35%) 
 Kräuter-/Minzlikör
 2cl	3,7
292	 RAMAZottI1 (30%) 
 Kräuterlikör
 2cl	3,7
293	 AVERNA1 (30%) 
 Kräuterlikör
 2cl	3,7
294	 JäGERMEIStER1 (30%)
 Kräuterlikör
 2cl	3,7
295	 ABSINtH tABU1 (55%) 
 Wermut-Auszüge, Kräuter
 2cl	4,4
296	 ABSINtH tABU1 (66%)
 Wermut-Auszüge, Kräuter
  2cl	5,2

	 AquAvit
600	 GoLD KoGGE1 (66%) 
 Aquavit
 2cl	4,4
601	 MALtESER AqUAVIt1 (40%)

  2cl	3,5

SpiritUOSeN • SPIRITS



oBstBranD / Fruit brandY
331	 WILLIAMS CHRISt BIRNE
 Birne / peach liquor, Schwarzwald
 2cl 3,5
332	 WALD-HIMBEERGEISt
	 2cl 3,5

 rum
285	 MALIBU	 (21%)
 white rum coconut
 2cl	3,5
286	 BACARDI	 (37,5%)
 weißer Rum / white rum
 2cl	3,5
288	 BACARDI	 (37,5%)
 brauner Rum / black rum
 2cl	4,4
283	 HAVANA CLUB	 (40%)
 traditionell 3 Jahre gereifter Cuba Rum / cuban rum, 3 years	
  2cl	3,5
289	 ASMUSSEN	 (40%)
 jamaica rum

  2cl	3,5

 WoDka / VOdKa
333	 MoSKoVSKAyA (40%)
 russischer Wodka / russian vodka

 2cl 3,1
274	 MoSKoVSKAyA	(40%)

	 0,5l	30,00 (1274) 0,7l	45,00
383	 RUSSIAN StANDARD (40%)
 vodka from St. Petersburg, Russia

  2cl 4,0
384	 ABSoLUt VoDKA	(40%)
 schwedischer Wodka / swedish vodka

  2cl	4,0

 korn / cOrn brandY
334	 BERLINER KoRN (37%)

  2cl 3,0

 tEquila
335	 SIERRA tEqUILA SILVER (38%)

  2cl 3,5
  SIERRA tEqUILA REPoSADo GoLD (38%)

  2cl 4,0

 gin
336	 FINSBURy GIN (37,5%) 

  2cl 3,5
1336 tANqUERAy GIN (47,3%)

  2cl 4,4

 zuckErrohrschnaps
 Sugar cane LiQuOr
305	 CACHAÇA		 	
 2cl 3,5
306	 PItU
 2cl 3,5

SPIRITS • SpiritUOSeN



 WEinBranD / brandY
307	 BoLS ALtER WEINBRAND1

	 2cl	3,5
308	 ASBACH URALt1

	 2cl	3,5
309	 WILtHENER NR.11

	 2cl	3,5

 cognac
310	 REMy MARtIN	

1	 (40%)	
 V.S.o.P. Champagner Cognac
 2cl	5,0
311	 HENNESSEy	

1	 (40%) 
 Cognac
 2cl	5,0

 Whisk(E)Y
312	 CHIVAS REGAL	

1	40%
 Whisky
 2cl	4,0
313	 JACK DANIEL‘S No.7	

1	40% 
 old tennessee Whiskey
 2cl	4,0
314	 JIM BEAM 38%
 Kentucky Straight Whiskey
 2cl	4,0
315	 JoHNNIE WALKER	

1	 (40%) 
 Red Label, 8 Jahre / 8 years, Scotch Whisky
 2cl	3,5
316	 JoHNNIE WALKER	

1	 (40%) 
 Black Label, 12 Jahre / 12 years, Scotch Whisky
 2cl	4,2
317	 JoHNNIE WALKER	

1	 (40%) 
 Green Label, 15 Jahre / 15 years, Scotch Whisky

 2cl	5,0
318	 BALLANtINE‘S	

1	 (40%) 
 Scotch Whisky
 2cl	4,0
319	 DIMPLE 12 yRS	

1	 (40%) 
 Scotch Whisky
 2cl	4,0
273  tULLAMoRE DEW1 (40%) 
 Irish Whiskey
 2cl 4,0
774  MEKHoNG1 (38%)
 Thai-Whiskey original
 2cl 3,5

asiatischE spirituosEn / aSian SpiritS
337	 SAKE	 	 	
 japanischer Reisschnaps / japanese rice liqour
 0,1l	4,7
338	 KAo LIANG CHIEW	 	 	 	
 chinesischer Hirseschnaps / sorghum liquor
 2cl	3,5
339	 CHU yEH CHING CHIEW
 Bambusschnaps / bamboo liquor
 2cl	3,5

SpiritUOSeN • SPIRITS



530  PIÑA CoLADA1,3,4,5, g 7,9    
Bacardi Rum, Ananassaft, Sahne, Kokossirup

Bacardi Rum, pineapple juice, cream, Cream of Coconut

531  MAI tHAI1,3,4,5 8,4
nach Art des Hauses / à la maison

Bacardi, Cointreau, orangensaft, Mandelsirup, Grenadine
Bacardi, Cointreau, orange juice, almond syrup, grenadine

532  CoPACABANA1,3,4, g 7,9 
Cachaça, Bols Cacao White, Kokossirup, Sahne, Ananassaft ... cremig

Cachaça, Bols Cacao Wh., coconut milk, cream, pineapple juice ... creamy

533  SWIMMING PooL1,3,4,5, g 8,4
Wodka, Weißer Rum, Kokossirup, Blue Curaçao, Sahne, Ananassaft

vodka, white rum, coconut milk, Blue Curaçao, cream, pineapple juice

534  FLyING KANGARoo1,3,4,5, g 9,0
Wodka, Weißer Rum, Ramazotti, Cocosmilch, Sahne,

orangen- & Ananassaft
vodka, white rum, Ramazotti, coconut milk, cream,

orange juice, pineapple juice

535  BRASILIA1,3,4,5 7,9  
Cachaça, Blue Curaçao,
orangen- & Ananassaft
Cachaça, Blue Curaçao,

orange juice, pineapple juice

536  tEqUILA SUNRISE1,3,4,5 7,9
tequila, orange, Grenadine, Zitrone ... classic

tequila, orange juice, grenadine, lemon juice ... classic

537  CUBA LIBRE1,2,3,4,5 7,9
Weißer Rum, Coca-Cola, Limetten

white rum, Coca-Cola, limes

538  CAIPIRINHA1,2,3,4,5 7,9  
Limetten, Cachaça, Rohrzucker ... herb, fruchtig

limes, cachaça, brown sugar ... dry, fruity

539  LoNG ISLAND ICE tEA1,2,3,4 9,5
tequila, brauner Rum, Wodka, Gin, Cointreau,

Cola, Limetten- & orangensaft
tequila, black rum, vodka, gin, cointreau, lime juice, coke, orange juice

540  PLANtER‘S PUNCH1,3,4,5 7,9
brauner Rum, Ananas- & orangensaft, Zitronensaft, Grenadine

black rum, pineapple juice, orange juice, lemon juice, grenadine

541  MoJIto1,3,4 8,5
weißer Rum, brauner Rohrzucker, Limettensaft, Soda, Minze

white rum, brown sugar, lime juice, soda, mint

542  HoNoLULU JUICER1,3,4 8,5
Southern Comfort, brauner Rum, Zitronen- & Ananassaft, Lime-Juice

Southern Comfort, black rum, lemon juice, pineapple juice, lime juice

543  ABSINtH SUNSEt1,3,4 7,4
Absinth 55%, Cassis, Lime Juice, Sprite

Absinth 55%, Creme de Cassis, lime juice, Sprite

544  PINEAPPLE MINt1,3,4 6,9
Cacao w. Peppermint, Ananassaft ... süß, erfrischend, wenig Alkohol, 
cocoa with peppermint, pineapple juice ... sweet, refreshing, low alcohol

545  GoLDEN PINEAPPLE1,3,4 6,9
Dry orange Bols, Ananassaft ... süffig, fruchtig, wenig Alkohol,
Dry Orange Bols, pineapple juice ... quaffable, fruity, low alcohol

546  GREEN DJUNGLE1,3,4 6,9
Wodka, Ananassaft, orange, Banane, Bols Blu Curaçao

vodka, pineapple juice, orange juice, banana, Bols Blu Curaçao

CoCKtAILS



547  GRüNE WItWE1,3,4 5,9
Bols Blue, orangensaft ... wenig Alkohol,
Bols Blue, orange juice ... low alcohol

548  BERLIN FEVER1,3,4 6,9   
Kirschlikör, Ginger Ale, Zitrone ... erfrischend, fruchtig
wenig Alkohol
cherry liquor, ginger ale, lemon juice ... refreshing, fruity
low alcohol

549  APRICot SoUR1,3,4 6,9
Apricot Brandy, Zitrone, orange, … erfrischend, sauer
apricot brandy, lemon juice, orange juice ... refreshing, sour

	670  DIABoLo1,3,4 7,9
tequila, Johannisbeerlikör, Ginger Ale, Limette
tequila, currant liquor, ginger ale, lime juice    

671  LAtIN LoVER1,3,4 7,9
tequila, Cachaça, Ananassaft, Limejuice, Limette
tequila, cachaça, pineapple juice, lime syrup, lime juice   

672  HoNEy GIRL1,3,4, g 7,9
Cachaça, Ananassaft, Kokossirup, Sahne, Honig
cachaça, pineapple juice, coconut milk, cream, honey    

673  GREEN EyES1,3,4 6,9
Brandy, Blue Curaçao, Mandelsirup, orangensaft
brandy, Blue Curaçao, almond syrup, orange juice

674  AMAZoNAS GIRL1,3,4,5 7,9
Wodka, Maracuja, Ananassaft, Grenadine, Sekt
vodka, passion fruit juice, pineapple juice, grenadine, sparkling wine

675  B 521,3,4 6,9
Kahlúa, Baileys, Rum (73%)
Kahlúa, Baileys, rum (73%)

676  WAtERMELoN MAN1,3,4 7,4
Wodka, Melonenlikör , Grenadine, Zitronensaft, Ananassaft
vodka, melon liquor, grenadine, lemon juice, pineapple juice

   
ALKoHoLFREIE CoCKtAILS /
NoN ALCoHoLIC CoCKtAILS

520  CINDERELLA1,4,5 5,8
Grapefruit, Ananas, Kokos, Grenadine
grapefruit juice, pineapple juice, coconut milk, grenadine 

521   BABy PIÑA CoLADA5, g 5,8
Ananas, Kokos, Sahne
pineapple juice, Coconut, cream

522   MANDEL CoLADA5, g 5,8
Ananassaft, Kokossirup, Mandelsirup, Sahne
pinapple juice, coconut syrup, almond syrup, cream

523   DSCHUNGEL1 5,8
Ananas, orange, Banane, Blu Curaçao Sirup
pineapple juice, orange juice, banana juice, Blu Curaçao syrup

524  LAGUNA1,4 5,8
Grapefruit, Maracuja, Blu Curaçao Sirup, Bitter Lemon
grapefruit juice, passion fruit juice, Blu Curaçao syrup, bitter lemon

525   MIKoKo CooLER1,5, g 5,8
Kokosmilch, Peppermintsirup, Sahne
coconut milk, peppermint syrup, cream

CoCKtAILS





Liste der Allergene und Zusatzstoffe
list of allergenes and additives

gluten
peanuts and peanut products

nuts
soy

sesame or sesame oil
eggs

milk (products of cow‘s milk, butter, condensed milk)
celery (thai celery)

mollusk
shellfishes and crustaceans

fish
lupin (horse raddish)

Gluten
Erdnüsse und Erdnussprodukte
Nüsse (Cashewnüsse, Mandeln)
Soja
Sesam bzw. Sesamöl
Eier
Milch (Kuhmilchprodukte, Butter, Kondensmilch)
Sellerie (Thai Sellerie)
Weichtiere
Schalen-/Krustentiere (Garnelen, Fischsauce, Würzpaste)
Fisch (alle Arten Fisch, Fischsauce, Würzpaste)
Lupine (Meerettich)

Zusatzstoffe
mit Geschmacksverstärker
mit Farbstoff
koffeinhaltig
mit Antioxidationsmittel
mit Säuerungsmittel
mit Konservierungsstoff 
mit Süßstoff 
enthält eine Phenylalaninquelle
chitinhaltig
Stabilisator
enthält Sulfite
mit Nitritpökelsalz

additives
flavor/ flavour enhancer

with colorants
with caffeine

with antioxidant
with acidifier

with preservative
with sweetening

 contains a source of phenylalanine
with chitin

stabilizer
contains sulfite

curing salts
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Alle Gerichte werden mit frischen 
qualitätsprodukten hergestellt. Durch die 
Verwendung industriell hergestellter Hilfsprodukte 
können in den Speisen Spuren von  Farb- und 
Konservierungsstoffen, als auch von Gluten und 
Nüssen vorhanden sein.

Im Falle einer Unverträglichkeit für bestimmte 
Nahrungsmittel wenden Sie sich bitte an unser 
Personal.

All dishes are prepared with fresh ingredients
of high quality. Due to the use of additional 

industrial products colorants and preservatives,
gluten and nuts may appear.

In case of intolerance or if you have questions 
concerning this please ask our staff.
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Vielen Dank für Ihren Besuch. Auf Wiedersehen.
Thank you for your visit. Good bye.



SUKSAN
Restaurant & Cocktail Lounge
Ansbacher Straße 4

10787 Berlin

telefon: 030.21 01 86 73
E-Mail: kontakt@suksan.de

www.suksan.de

Alle Preise in EURo inklusive der derzeit gültigen 
Mehrwertsteuer (19%). änderungen vorbehalten.
Für Druckfehler keine Haftung.
All prices in EURO including VAT. Tip is not included.
Changes reserved. No liability for any misprints.

Allergikerhinweis/Produktinformation:
Im Falle einer Unverträglichkeit für bestimmte 
Nahrungsmittel wenden Sie sich bitte an unser 
Personal.

note for allergic persons:
In case of intolerance or if you have questions 
concerning the ingredients please ask our staff.

(v) / (v) = vegetarisch / vegetarian


